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Tournevis
Schraubenzieher
Screwdrivers

Jeu de 9 tournevis horlogers ergonomiques.
Acier inox. Socle tournant
Satz von 9 ergonomischen Schraubenziehern
für Uhrmacher. Edelstahl. Drehbare Sockel
Set of 9 ergonomic watchmakers screwdrivers.
Stainless steel. Rotating stand

30081-S N-8000-EØ 0.50 > 2.50 mm

Jeu de 10 tournevis horlogers ergonomiques.
Acier inox. Socle tournant
Satz von 10 ergonomischen Schraubenziehern für
Uhrmacher. Edelstahl. Drehbare Sockel
Set of 10 ergonomic watchmakers screwdrivers. Stainless
steel. Rotating stand

3054-A N-8000-EØ 0.50 > 3.00 mm

Assortiment de 5 tournevis ergonomiques
Sortiment von 5 ergonomischen Schraubenziehern
Assortment of 5 ergonomic screwdrivers

N-8000-F30081-A05

Ø 0.50 -  0.60 -  0.80 -  1.00 - 1.20 mm
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Assortiment de 10 tournevis ergonomiques
Sortiment von 10 ergonomischen Schraubenziehern
Assortment of 10 ergonomic screwdrivers

N-8000-F30081-A10

Ø 0.50 - 0.60 - 0.80 - 1.00 - 1.20 - 1.40 - 1.60 - 2.00 -
2.50 - 3.00 mm

Jeu de 10 tournevis horlogers ergonomiques.
Acier inox avec membrane élastomère
Satz von 10 ergonomischen Schraubenziehern
für Uhrmacher. Edelstahl mit Überzug Elastomer
Set of 10 ergonomic watchmakers screwdrivers.
Stainless steel with elastomer membran

6899 N-8000-A

Ø 0.50 > 3.00 mm

Assortiment de 5 tournevis ergonomiques
Sortiment von 5 ergonomischen Schraubenziehern
Assortment of 5 ergonomic screwdrivers

N-8000-B6899-A05

Ø 0.50 -  0.60 -  0.80 -  1.00 - 1.20 mm

Assortiment de 10 tournevis ergonomiques
Sortiment von 10 ergonomischen Schraubenziehern
Assortment of 10 ergonomic screwdrivers

N-8000-B6899-A10

Ø 0.50 - 0.60 - 0.80 - 1.00 - 1.20 - 1.40 - 1.60 - 2.00 -
2.50 - 3.00 mm
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Tournevis ergonomiques. Sans mèches de rechange - AT: avec mèches de rechange en tubes plastique
Ergonomischer Schraubenzieher. Ohne Ersatzklingen - AT: mit Ersatzklingen in Plastiktuben
Ergonomic screwdrivers. Without spare blades - AT: with spare blades in plastic tubes

Ø mm

0.50 6899-050 6899-AT-050

0.60 6899-060 6899-AT-060

0.80 6899-080 6899-AT-080

1.00 6899-100 6899-AT-100

1.20 6899-120 6899-AT-120

1.40 6899-140 6899-AT-140

1.60 6899-160 6899-AT-160

2.00 6899-200 6899-AT-200

2.50 6899-250 6899-AT-250

3.00 6899-300 6899-AT-300

 N-8000-C - N-8000-E

Inox avec membrane elastomère
Edelstahl mit Überzug Elastomer
Stainless steel with elastomer membran

Ø mm

0.50 30081-050 30081-AT-050

0.60 30081-060 30081-AT-060

0.80 30081-080 30081-AT-080

1.00 30081-100 30081-AT-100

1.20 30081-120 30081-AT-120

1.40 30081-140 30081-AT-140

1.60 30081-160 30081-AT-160

2.00 30081-200 30081-AT-200

2.50 30081-250 30081-AT-250

3.00 30081-300 30081-AT-300

 N-8000-C - N-8000-E

Acier inox
Edelstahl
Stainless steel with
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Ø mm 2x
0.506899-M-050 6899-T-050

0.606899-M-060 6899-T-060

0.806899-M-080 6899-T-080

1.006899-M-100 6899-T-100

1.206899-M-120 6899-T-120

1.406899-M-140 6899-T-140

1.606899-M-160 6899-T-160

2.006899-M-200 6899-T-200

2.506899-M-250 6899-T-250

3.006899-M-300 6899-T-300

Mèches de rechange en acier inox
Ersatzklingen aus Edelstahl
Spare blades in hardened stainless Steel

 N-8000-D

Socle seul avec 10 emplacements pour tournevis et tubes
Sockel allein mit 10 Höhlungen für Schraubenzieher
und Röhrchen
Stand only with emplacements for 10 screwdrivers
and tubes

N-8000-D6899-S

Socle tournant avec 10 tournevis
Drehbarer Sockel mit 10 Schraubenziehern
Rotating stand with 10 screwdrivers

80013044-A

Ø 0.50 - 0.60 - 0.80 - 1.00 - 1.20 - 1.40 - 1.60 - 2.00 -
2.50 - 3.00 mm

Socle tournant avec 9 tournevis
Drehbarer Sockel mit 9 Schraubenziehern
Rotating stand with 9 screwdrivers

80025970

Ø 0.50 - 0.60 - 0.80 - 1.00 - 1.20 - 1.40 - 1.60 - 2.00 -
2.50 mm
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Ø mm

0.50 30080-B 4 30080-01

0.60 30080-C 4 30080-02

0.80 30080-D 4 30080-03

1.00 30080-E 4 30080-04

1.20 30080-F 4 30080-05

1.40 30080-G 4 30080-06

1.60 30080-H 3 30080-07

2.00 30080-J 2 30080-08

2.50 30080-K 2 30080-09

3.00 30080-L 2 30080-10

 8003

Vis de fixation pour mèches
Fixierschrauben für Klingen
Blade fixing screws

800330080-...

Grandeurs intermédiaires. Sans bague de couleur
Zwischengrössen. Ohne Farbring
Intermediate sizes. Without coloured ring

Ø mm

0.70 30080-M 4 30080-11

0.90 30080-N 4 30080-12

1.10 30080-O 4 30080-13

1.30 30080-P 4 30080-14

1.50 30080-Q 4 30080-15

1.80 30080-R 2 30080-16

2.20 30080-S 2 30080-17

 8004
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Mèches de rechange pour tournevis No 30080.
Pochette de: 1 - 5 - 10 - 100 pièces
Ersatzklingen für Schraubenzieher Nr. 30080.
Beutel zu: 1 - 5 - 10 - 100 Stücke
Spare blades for screwdrivers No 30080.
Wrapper of: 1 - 5 - 10 - 100 pieces

30080-A ... 8004Ø 0.50 > 3.00 mm

Tube de mèches de rechange pour tournevis No 30080
Tube mit Ersatzklingen für Schraubenzieher Nr. 30080
Tube of spare blades for screwdrivers No 30080

30080-T ... 8004Ø 0.50 > 3.00 mm

Assortiment de 9 tournevis
Sortiment von 9 Schraubenziehern
Assortment of 9 screwdrivers

800530009

Ø 0.50 - 0.60 - 0.80 - 1.00 - 1.20 - 1.40 - 1.60 - 2.00 - 2.50 mm

Assortiment de 9 tournevis
Sortiment von 9 Schraubenziehern
Assortment of 9 screwdrivers

80055410

Ø 0.50 - 0.60 - 0.80 - 1.00 - 1.20 mm
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Assortiment de 5 tournevis
Sortiment von 5 Schraubenziehern
Assortment of 5 screwdrivers

80052639

Ø 0.50 - 0.60 - 0.80 - 1.00 - 1.20 mm

Assortiment de 5 tournevis
Sortiment von 5 Schraubenziehern
Assortment of 5 screwdrivers

80062868

Ø 0.50 - 0.60 - 0.80 - 1.00 - 1.20 mm

Assortiments de 3 tournevis BERGEON
Sortimente von 3 BERGEON Schraubenziehern
Assortments of 3 BERGEON screwdrivers

2631 8006Ø 0.50-0.60-0.80 mm

2631-A 8006Ø 0.80-1.00-1.20 mm

Assortiments de 3 tournevis
Sortimente von 3 Schraubenziehern
Assortments of 3 screwdrivers

4063 8006Ø 0.50-0.60-0.80 mm

4063-A 8006Ø 0.80-1.00-1.20 mm
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Ø mm

0.50 4915-A 4916-A

0.60 4915-B 4916-B

0.80 4915-C 4916-C

1.00 4915-D 4916-D

1.20 4915-E 4916-E

1.40 4915-F 4916-F

1.60 4915-G 4916-G

2.00 4915-H 4916-H

2.50 4915-J 4916-J

Tournevis antimagnétiques
Antimagnetisch Schraubziehern
Antimagnetic screwdrivers

 8004

Mèches de rechange.
En pochettes de 100 pces, 10 pces ou 1 pce.
Ersatzklingen.
In Falten zu 100 Stück, 10 Stück oder 1 Stück.
Spare blades.
In bags of 100 pces, 10 pces or 1 pce.

80084917- ...

∅ 0.60 - 0.80 - 1.00 - 1.20 - 1.40 - 1.60 - 2.00 - 2.50 mm

Mèches de rechange. Tube de 3 pces.
Ersatzklingen. Tube zu 3 Stück.
Spare blades. Tube of 3 pces.

80084917-T ...

∅ 0.60 - 0.80 - 1.00 - 1.20 - 1.40 - 1.60 - 2.00 - 2.50 mm
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Assortiments de 9 tournevis BERGEON antimagnétiques
Sortiment von 9 BERGEON Schraubenziehern
antimagnetisch
Assortment of 9 BERGEON screwdrivers antimagnetic

80086171

Ø 0.50 - 0.60 - 0.80 - 1.00 - 1.20 - 1.40 - 1.60 -
2.00 - 2.50 mm

Assortiment de 9 tournevis antimagnétiques
Sortiment von 9 antimagnetischen Schraubenziehern
Assortment of 9 antimagnetic screwdrivers

80096172

Ø 0.50 - 0.60 - 0.80 - 1.00 - 1.20 - 1.40 - 1.60 -
2.00 - 2.50 mm

Assortiment de 5 tournevis antimagnétiques
Sortiment von 5 antimagnetischen Schraubenziehern
Assortment of 5 antimagnetic screwdrivers

80094914

Ø 0.50 - 0.60 - 0.80 - 1.00 - 1.20 mm

Assortiment de 5 tournevis antimagnétiques
Sortiment von 5 antimagnetischen Schraubenziehern
Assortment of 5 antimagnetic screwdrivers

80094840

Ø 0.50 - 0.60 - 0.80 - 1.00 - 1.20 mm
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Assortiment de 3 tournevis antimagnétiques
Sortiment von 3 antimagnetischen Schraubenziehern
Assortment of 3 antimagnetic screwdrivers

4912 8010Ø 0.50-0.60-0.80 mm

4912-A 8010Ø 0.80-1.00-1.20 mm

Socle tournant avec 9 tournevis antimagnétiques
Sortiment von 9 antimagnetischen Schraubenziehern
Assortment of 9 antimagnetic screwdrivers

80106190

Ø 0.50 -  0.60 -  0.80 -  1.00 -  1.20 -  1.40 -  1.60 -  
2.00 -  2.50 mm

Tournevis avec tambour
Schraubenzieher mit Trommel
Drum barrel screwdrivers

80135971- ...

Ø 1.00 -  1.20 -  1.40 -  1.60 -  1.80 mm

Tournevis très robustes avec tête à roulement à billes
Sehr starker Schrauben-zieher mit Kugellager-
Schraubenzieherkopf
Very strong screwdriver with ball bearing head

4659- ... 8014L: 130 mm

Ø 1.50 -  2.00 -  2.50 - 3.00  mm

Mèches de rechange
Ersatzklingen
Spare blades

80144661- ...
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Tournevis pour opticiens.
Mèche réversible ∅ 1.6 - 2.2 mm
Schraubenzieher für Optiker.
Umkehrbaren Klinge ∅ 1.6 - 2.2 mm
Screwdriver for opticians.
Reversible blade ∅ 1.6 - 2.2 mm

4929 8014L: 115 mm

Mèches de rechange réversibles
Umkehrbaren Ersatzklingen
Reversible spare blades

80144929-A

Assortiment de tournevis et tourne-écrous
Sortiment von Schraubenziehern und Mutter-drehern
Assortment of screwdrivers and nutdrivers

8016-A6688
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Assortiment de tournevis et fraises pour opticiens
Sortiment von Schraubenziehern und Optiker-Fräsern
Assortment of screwdrivers and cutters for opticians

8016-B6705

Tournevis de précision avec mèche à changement rapide
Präzisions-Schraubenzieher mit Schnellwechsler-Kinge
Screwdrivers of precision, including blade for quick
change

8016-S6902-TBP-100

A

Tournevis dynamométriques
Dynamometrische Schraubenzieher
Dynamometric screwdrivers

6897-TSE-... N-8020-C
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Adaptateur rapide
Schneller Adapter
Quick change adaptor

6897-AR ... N-8020-CØ 0.50 > 2.00 mm

Ø 0.50 Ø 0.60 Ø 0.70 Ø 0.80 Ø 0.90

Ø 1.00 Ø 1.10 Ø 1.20 Ø 1.30 Ø 1.40

Ø 1.50 Ø 1.60 Ø 1.80 Ø 2.00

Bagues d’identification
Identifizierungsringe
Identification rings

6897-B N-8020-DØ 6.5 mm

6897-B09 N-8020-DØ 9 mm

Vis de blocage de la mèche
Klingen-Blockierungsschraube
Blade’s blocking screw

N-8020-D6897-VM

Socle seul
Sockel allein
Stand only

N-8020-D6897-S

Tournevis dynamométrique. Couple 5 - 55 mNm
Dynamometrische Schraubenzieher.
Drehmoment 5 - 55 mNm
Dynamometric screwdrivers. Torque 5 - 55 mNm

6900-TBP20 8017
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Tournevis dynamométriques débrayables de haute
précision. Type TSE destiné à l’assemblage et au
contrôle. Couple 5 - 55 mNm
Dynamometrische Schraubenzieher von grosser
Präzision, mit Auskupplung. Typ TSE zum
Zusammensetzen und für die Kontrolle bestimmt.
Drehmoment 5 - 55 mNm
Dynamometric gear-clutch screwdrivers of high precision.
Type TSE for assembling and testing. Torque 5 - 55
mNm

6895-TSE-10 > 8018-A
6895-TSE-30 8018-A

Type TR - qui se fait directement sur le tournevis par
l'échelle graduée et le tambour. Couple 5 - 55 mNm
Typ TR - erfolgt direkt auf dem Schraubenzieher durch
die abgestufte Skala und die Trommel.
Drehmoment 5 - 55 mNm
Type TR - is directly done on the screwdriver by using the
graduated scale and the drum. Torque 5 - 55 mNm

6896-TR-10  > 8018-A
6896-TR-30 8018-A

Ø 0.50 Ø 0.60 Ø 0.70 Ø 0.80 Ø 0.90

Ø 1.00 Ø 1.10 Ø 1.20 Ø 1.30 Ø 1.40

Ø 1.50 Ø 1.60 Ø 1.80 Ø 2.00 Ø 2.50

Ø 3.00

Bague d'identification
Identifizierungsringe
Identification rings

6895-B09 8018-BTSE: Ø 9 mm

6895-B11 8018-BTR: Ø 11 mm

Vis de blocage de la tête
Kopf-Blockierungsschraube
Head's blocking screw

8018-B6895-VT
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Tournevis dynamométriques avec réglage sur tambour
gradué. Couple 10 - 120 mNm
Dynamometrische Schraubenzieher mit Direktregulierung
auf Trommel mit Aussengraduierung.
Drehmoment 10 - 120 mNm
Dynamometric screwdrivers with adjustment on external
graduated drum. Torque 10 - 120 mNm

6901-TBPR-... 8018-C

Adaptateur rapide
Schneller Adapter
Quick change adaptor

8018-C6901-AR

Mèches droites
Gerade Klingen
Straight blades

8018-D6895-M

Ø 0.50 Ø 0.60 Ø 0.70 Ø 0.80 Ø 0.90

Ø 1.00 Ø 1.10 Ø 1.20 Ø 1.30 Ø 1.40

Ø 1.50 Ø 1.60 Ø 1.80 Ø 2.00 Ø 2.50

Ø 3.00

Bagues d'identification
Identifizierungsringe
Identification rings

8018-D6901-TBPR-A

Ø 6.5 mm
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Jeu de 15 douilles de réduction
Satz von 15 Verkleinerungs-Hülsen
Assortment of 15 reduction sleeves

8018-D6895-JD

D 3  -  H: 9 mm

Vis de blocage de la mèche
Klingen-Blockierungsschraube
Blade's blocking screw

8018-D6895-VM

Couplemètre
Drehmomentmeßgerät
Torque-Tester

6960-CM... 8018-E

Torsiomètre
Drehmoment-Prüfgerät
Torsiometer

6951-... 8019-A

Support pour torsiomètre
Halter für Drehmoment-Prüfgerät
Support for torsiometer

8019-A6950-DBP
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Socle tournant pour tournevis dynamométriques
Drehsockel für dynamometrische Schraubenzieher
Rotating stands for dynamometrics screwdrivers

6900-S 8020-B

Socle tournant pour tournevis dynamométriques
Drehsockel für dynamometrische Schraubenzieher
Rotating stands for dynamometrics screwdrivers

6901-S 8020-B

Outil pour l'affûtage parallèle des mèches de tournevis
Vergleichungs-Schleifwerkzeug für Schaubenzieher
Klingen
Parallel sharpening device for screwdrivers blades

6924 8020-S

Pierre à aiguiser
Schleifsteine
Grinding stones

6924-10 8020-S
6924-11 8020-S

Pinces. Articulations entrepassées
Zangen. Kreuz-Gelenkverbindung
Pliers. Crassing-joints

L: 130 mm

Plate
Flach
Flat

2624 8021
2624-D 8021
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Ronde
Rund
Round

2625 8021
2625-D 8021

Plate, Demi-ronde
Flach, Halbrund
Flat, Halfround

2626 8021
2626-D 8021

A couper, droite
Vorschneider gerade
Straight end cutting

80212627

A couper, inclinée
Vorschneider, schräg
Oblique end cutting

80212628

A couper de côté
Seitenschneider
Side cutting

80212629

Assortiment de 6 pinces
Sortiment von 6 Zangen
Assortment of 6 pliers.

6283 8022
6283-D 8022
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Pinces pour bijoutier. Articulations entrepassées
Zangen für Goldschmiede. Kreuz-Gelenkverbindung
Pliers for jewellers. Crassing-joints

6449-10 8022140 x 10 mm

Pinces. Articulations entrepassées
Zangen. Kreuz-Gelenkverbindung
Pliers. Crassing-joints

L: 115 mm

Plate
Flach
Flat

2510 8023

Ronde
Rund
Round

2512 8023

Plate, Demi-ronde
Flach, Halbrund

2511 8023

Assortiment de 3 pinces
Sortiment von 3 Zangen
Assortment of 3 pliers

2513 8023
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Pinces à long becs. Articulations entrepassées
Lange-Schnabel Zangen. Kreuz-Gelenkverbindung
Long nose pliers. Crassing-joints

L: 140 mm

Plate
Flach
Flat

6295 8024

Ronde
Rund
Round

6351 8024

Plate, Demi-ronde
Flach, Halbrund
Flat, Halfround

6350 8024

Pince pour "Chapelets". Articulation entrepassée
"Rosenkranz" Schneidezange. Kreuz-Gelenkverbindung
"Rosary" piliers. Crassing-joints

6709 8024L: 135 mm

Pince à couper
Vorschneider-Zange
Font-cutter

5014 8024L: 110 mm

Pince 1 côté rond, 1 côté concave
Zange mit 1 runden und 1 konkaven Seite
Pliers with 1 round and 1 concave side

5829 8025
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Pince 1 côté plat, 1 côté convexe
Zange mit 1 flachen und 1 konvexen Seite
Pliers with 1 flat and 1 convex side

5830 8025

Pince 1 côté plat, 1 côté rond
Zange mit 1 flachen und 1 runden Seite
Pliers with 1 flat and and 1 round side

5831 8025

Pince convexe-concave
Konkav-Konvex Zange
Concave-convexe pliers

6126 8025
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LINDSTRÖM SUPREME Pinces. Les faces intérieures sont polies.
Articulations entrepassées
Zangen. Die Innenseiten sind poliert.
Kreuz-Gelenkverbindung
Pliers. Polished on the insides. Crassing-joints

Plate
Flach
Flat

5264 8026L: 120 mm

Ronde
Rund
Round

5269 8026L: 120 mm

Demi-ronde
Halbrund
Halfround

5265 8026L: 120 mm

Demi-ronde
Halbrund
Halfround

5267 8026L: 132 mm

Demi-ronde. Coudée
Halbrund. Aufgebogen
Halfround. Inclined

5268 8026L: 129 mm
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LINDSTRÖM SUPREMEPinces à couper avec ressorts
Schneidezangen mit Feder
Nippers with springs

Schneidekapazität:
Mit Schneidwaten: Eisendraht ∅ 1 mm (A). Ohne Schneidwaten: für weiche Metalle (B).

Capacité de coupe:
Avec biseaux: fil de fer ∅ 1 mm (A). Sans biseaux: pour métaux tendres (B).

Cutting capacity:
With bevels: ∅ 1 mm iron wire (A). Without bevels: for soft metals (B).

A

B

A

B

Coupante inclinée
Schrägschneider
Oblique cutting

5271-A     5271-B 8027L: 108 mm

B

Coupante inclinée
Schrägschneider
Oblique cutting

5272 8027L: 108 mm

A

B

Coupante de côté
Seitenschneider
Diagonal cutting

80275273-A 5273-B

L: 110 mm
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B

Coupante devant
Vorschneider
End cutting

5274 8027L: 115 mm

LINDSTRÖM

Pince à couper
Schneidezange
Nippers

80286570-8140  >  6570-8160

Pince à couper. Cuivre ∅ > 4 mm.
Acier à ressort Ø > 1.5 mm
Schneidezange. Kupfer ∅ > 4 mm. Federdraht Ø > 1.5
mm
Nippers. Copper ∅ > 4 mm. Spring steel Ø > 1.5 mm

6764 8028L: 140 mm

Pinces de précision à couper les spiraux
et les métaux tendres
Prazisionszangen zum Schneiden von Spiralen
und weichen Metallen
Precision nippers for cutting hairsprings and soft metals

Tête droite
Vorschneider, gerade
Straight nosed

5906-16 8029L: 110 mm

Tête inclinée
Vorschneider, schrag
Oblique nosed

5906-17 8029L: 110 mm
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Tête inclinée
Vorschneider, schrag
Oblique nosed

5906-17C 8029L: 100 mm

Tête droite. Pointue aux 2 extrémités
Vorschneider, gerade. An beiden Enden spitz
Straight nosed. Pointed at each end

5906-20 8029L: 110 mm

Pince pour raccourcir les bracelets FIXO-FLEX
Zange zum Kürzen der FIXO-FLEX Armbänder
Pliers for shortening FIXO-FLEX bracelets

80374622

Pinces. En fonte d'aluminium
Zangen. Aus Aluminiumguss
Pliers. In aluminium casting

L: 160 mm

A moustache
Glas-Bröckelzange
Broad nose pliers

30538 8031

A ouvrir et fermer les anneaux
Zum Öffnen und Schliessen von Bügeln
For opening and closing case bows

803130411
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D E

A faire les trous dans les bracelets-cuir
Lochzange für Lederbänder
For punching holes in leather straps

30225 8031
30225-D 8031Ø 1 mm

30225-E 8031Ø 1.5 mm

Aux rivets pour étiquettes
Nietzange für Etiketten
Rivet punch for labels

80311510

D

A

Etiquettes blanches. En papier. Pour être rivées.
Weisse Etiketten. In papier. Zum Festnieten
White tags. In paper. To be reveted

80311510-A 1510-D

Oeillets pour étiquettes. Métal blanc. Laiton
Ösen für Etiketten. Weisses Metall. Messing
Eyelets for labels. White metal. Brass

80311510-B

1510-C

A fermer les coulants de cordonnets
Zum Schliessen von Kordelbandringen
For closing rings of cord bracelets

80312697

Pinces. En laiton sablé, chromé
Zangen. In sandgestrahltem Messing, verchromt
Pliers. In brass, sanded and chromuim-plated

A resserrer les anses de bracelets-métal. Mâchoire acier
Zum Schliessen der Metallbandansätze. Stahlbacken
For tightening ends of metal bracelets. Jaws in steel

30224 8032L: 160 mm
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A resserrer les anses de bracelets-métal. Mâchoire nylon
Zum Schliessen der Metallbandansätze. Nylonbacken
For tightening ends of metal bracelets. Jaws in nylon

30224-D 8032L: 160 mm

Aux tenons, garnie acier
Für Wechselradstifte, mit Stahlbacken
For minute-wheel studs. Steel jaws

2017 8032L: 125 mm

Bec fin
Feine Backen
Fine-nosed

2915-24 8032L: 120 mm

Aux vis
Für Schrauben
For screws

2916-25 8032L: 120 mm

Pinces. En acier fondu poli
Zangen. Aus poliertem Gusstahl
Pliers. In polished cast steel

Aux tenons
Für Wechselradstifte
For minute-wheel studs

1337-13 8033L: 130 mm

Aux vis
Für Schrauben
For screws

1338-13 8033L: 130 mm

A bouts ronds. Avec mâchoires en laiton
Abgerundete Enden. Mit Messing Backen
Blunt nose pliers. With brass jaws

1341-12GL 8033L: 130 mm
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A bouts ronds
Abgerundete Enden
Blunt nose pliers

1341-14N 8033L: 140 mm

A bouts ronds. Mâchoires striées
Mit abgerundeten Enden. Backen mit Hieb
Blunt nose pliers. Corrugated jaws

1341-14 8033L: 130 mm

1341-16 8033L: 160 mm

Pince à déchasser les poussoirs et correcteurs
des boîtes de montres. En fonte d’aluminium
Zange zum Ausstossen der Drücker und Korrektoren
der Uhrgehäuse. Aus Aluminiumguss
Pliers for removing pushers and correctors of watch
cases. In cast aluminium

6160 8034L: 145 mm

Pince à chasser les poussoirs et correcteurs
des boîtes de montres
Zange zum Einstossen der Drücker und Korrektoren
der Uhrgehäuse
Pliers for fitting pushers and correctors of watch cases

6161 8034L: 145 mm

Poinçons de remplacement
Ersatz-Punzen
Spare punches

6161-D 80341.9 mm

6161-E 80342.4 mm

Pince emporte-pièces revolver. En acier poli
Revolverlochzange. Aus poliertem Stahl
Punch plier. In polished steel

1626 8035L: 200 mm

Ø 2 - 2.5 - 3 - 3.5 - 4 - 5 mm

Bergeon SA  -  2400 Le Locle / Suisse  -  Tél. + 41 32 933 60 00  -  Fax  + 41 32 933 60 01378

14



www.bergeon.ch - info@bergeon.ch

D

Pince plate avec mâchoires plastique
Flach-Zange mit Plastikbacken
Flat pliers with plastic jaws

6143 8035L: 135 mm

6143-D 8035

L 10 mm

Pince à ouvrir les anneaux. En acier poli
Zange zum Öffnen der Bügel. Aus poliertem Stahl
Pliers for opening bows. In polished steel

1357 8035L: 170 mm

Pince à moustache. En acier poli
Glas Brockelzange. Aus poliertem Stahl
Plier broad nose. In polished steel

1342-16 8035L: 160 mm

Pince à scier les bagues
Ringsägezange
Pliers for cutting rings

30410-99 8036L: 160 mm

Scie en acier rapide
Säge aus Schnellstahl
Saw in high-speed steel

30410-99-AR 8036∅ 30 mm
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Scie. Pour pince à scier les bagues No 30410
Säge. Für Ringsägezange Nr. 30410
Saw. For rings cutting pliers No 30410

30410-AR 8036Ø 30 mm

Pince à scier les bagues
Ringsägezange
Pliers for cutting rings

5828 8036L: 165 mm

Scie
Säge
Saw

5828-AF 8036∅ 30 mm

Pince à scier les bagues
Ringsägezange
Pliers for cutting rings

2999 8037L: 120 mm

Scie en acier fondu
Säge aus Werkzeugstahl
Saw in cast steel

2999-S 8037∅ 20 mm

Pince à tenir les bagues avec protection en cuir
Zange zum Halten der Ringe mit Lederschutz
Pliers for holding rings with leather protection

6238 8037L: 140 mm

Bergeon SA  -  2400 Le Locle / Suisse  -  Tél. + 41 32 933 60 00  -  Fax  + 41 32 933 60 01380

14



www.bergeon.ch - info@bergeon.ch

Pince à former les bagues
Zange zum Formen von Ringen
Pliers for shaping rings

6346 8037L: 160 mm

Pince pour raccourcir les bracelets FIXO-FLEX
Zange zum Kürzen der FIXO-FLEX Armbänder
Pliers for shortening FIXO-FLEX bracelets

80374622

Pince à couper les arbres de casting.
Système de verrouillage.
Gussabschneidezange. Berriegelungs-System
Casting cutter. Locking system

6599 8038L: 260 mm

Mâchoires de rechange
Ersatzbacken
Spare jaws

80386599-L

Pince à couper les bracelets milanais et polonais
Zange zum Schneiden der Milanais und
Polonais-Armbänder
Cutter for milanais and polonais bracelets

6496 8038L: 240 mm

Pince à saisir les creusets
Schmelztiegelzange
Crucible tongs

2373 8053L: 190 mm
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Pince à tenir les creusets
Schmelztiegelhalter
Crucible tongs

6082 8053L: 360 mm

Pince à saisir les creusets
Schmelztiegelzange
Crucible tongs

6083 8053L: 590 mm

Pince à souder
Lötzange
Soldering tongs

2372 8054L: 220 mm

L: 220 mm

Pince à souder, à ressort
Federlötzange
Spring soldering pliers

1621 8054L: 130 mm

Cisailles droites
Gerade Schere
Straight shears

2374 8055L: 175 mm

Cisailles courbes
Gebogene Schere
Curved shears

2375 8055L: 175 mm

Brucelles droites pour souder
Gerade Lötzange
Straight tweezers for soldering

5824 8075L: 160 mm
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Brucelles courbes pour souder
Gebogene Lötzange
Curved tweezers for soldering

4066-5476-H 8075L: 160 mm

Socle et brucelles à souder
Sockel und Lötzange
Stand and tweezers for soldering

80754081-A

Socle à bras articulé
Sockel mit beweglichem Arm
Jointed stand

4081 8075∅ 75 mm

Brucelles pour bijoutier
Kornzangen für Gold-schmiede
Jewellers' tweezers

 Avec encoche intérieure pour tenir les pierres précieuses
Mit innerer Kerbe zum Halten von Edelsteinen
Interior of points ribbed to hold precious stones

6504 8076L: 160 mm

Pour diamants
Für Diamanten
For Diamonds

6559 8076L: 155 mm

Brucelles pour tenir les perles
Kornzange zum Halten der Perlen
Tweezers for holding pearls

5734 8076L: 145 mm

Avec curseur de blocage
Mit Blockierläufer
With slide blocking

6101 8077L: 140 mm
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Brucelles CVD à souder
Kornzange CVD zum Löten
Tweezers in CVD for soldering

6271-D 8077L: 120 mm

6271-E 8077L: 140 mm

Brucelles à souder, avec pointes céramiques
interchangeables
Lötkornzange, mit auswechselbarer Keramikspitze
Tweezer for soldering, with removable ceramic points

7025 8077L: 135 mm

Pointes céramiques
Keramikspitze
Ceramic points

80777025-P

Brucelles en plastique
Plastik-Kornzangen
Plastic tweezers

Pour le maniement des piles de montres
Für die Handhabung der Uhrenbatterien
For the handling of watch batteries

6225 8077L: 125 mm

Pour le maniement des piles de montres
Für die Handhabung der Uhrenbatterien
For the handling of watch batteries

6460 8078L: 125 mm

Permettant l’ouverture des trappes de piles
Die das Öffnen der Knopfzellendeckel ermöglicht
To facilitate opening battery hatch

6460-P 8078L: 125 mm
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Résistance chimique et usage jusqu’à 180° C
Chemische, Widerstandsfähigkeit und Verwendung bis
180° C
Chemical resistance and can be used up to 180° C

6751-115 8078L: 115 mm

6751-145 8078L: 145 mm

Appareil pour rectifier les pointes de brucelles
Apparat zum Richten der Kornzangen-Spitzen
Apparatus for straightening the tips of tweezers

80784985

Brucelles
Kornzangen
Tweezers

Acier inoxydable
Rostfreies Stahl
Stainless steel

1054-AA 8079L: 120 mm

Laiton
Messing
Brass

1064-AA 8079L: 120 mm

Laiton
Messing
Brass

1064-AM 8079L: 120 mm

Acier nickelé, pointes creuses
Vernickeltes Stahl, hohle Spitzen
Nickelled steel, grooved points

1055-BB 8079L: 120 mm
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Acier nickelé
Vernickeltes Stahl
Nickelled steel

1057-HH 8079L: 110 mm

Acier nickelé
Vernickeltes Stahl
Nickelled steel

1060-MM 8079L: 125 mm

Acier nickelé
Vernickeltes Stahl
Nickelled steel

1061-NN 8079L: 115 mm

Acier nickelé
Vernickeltes Stahl
Nickelled steel

4920-RR 8079L: 140 mm

Acier
Stahl
Steel

1065-B5A 8079L: 130 mm

Nickel
Nickel
Nickel

1065-B5B 8079L: 130 mm

Laiton
Messing
Brass

1065-B5C 8079L: 130 mm

Bronze
Bronze
Bronze

1065-B5D 8079L: 130 mm
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Acier poli, pour bijoutiers
Poliertes Stahl, für Juweliere
Polished steel, for jewellers

1050-72 8080L: 140 mm

Acier, antimagnétique pointes fixes plates fortes en fibre
de carbone noir
Stahl, Fiberspitzen
Stainless, antimagnetic flat and strong tips engineering
plastic black carbon fibre

1051-76 8080L: 115 mm

Inoxydable, antimagnétique,  courte pointes très fines
interchageables en fibre de carbone noir
Nicht rostend, antimagnetisch
Stainless, antimagnetic, short very fine replaceables tips
engineering plastic black carbon fibre

6571-D 8080L: 100 mm

Inoxydable, antimagnétique, pointes fines fixes en fibre de
verre rouge
Nicht rostend, antimagnetisch, Fiberspitzen
Stainless, antimagnetic, fine tips engineering red fibre
glass

6571-D-R 8080L: 110 mm

Inoxydable, antimagnétique, pointes fortes arrondies
interchangeables en fibre de carbone noir
Nicht rostend, antimagnetisch
Stainless, antimagnetic, strong, rounded and replaceables
tips engineering plastic black carbon fibre

6571-E 8080L: 130 mm

Acier, pointes feutre pour huiler les ressorts
Stahl, Filz-Belag zum Oelen von Zugfedern
Steel, felt points for oiling mainspring

2692-76F 8080L: 115 mm

Acier nickelé, à couper
Vernickeltes Stahl, zum Shneiden
Nickelled steel, with cutting jaws

1056-D 8080L: 100 mm
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Acier nickelé, pour enlever les aiguilles
Vernickeltes Stahl, zum Zeigerabheben
Nickelled steel, hand remover

1059-K 8080L: 105 mm

Acier, pour tenir les chatons, pierres et contre-pivots
des antichocs
Stahl, zum Halten der Lochsteine und Decksteine
der Stossicherungen
Steel, for holding balance jewels and cap-jewels
of shock-absorbers

4089 8080L: 115 mm
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Assortiments de 8 brucelles d’horlogerie
Sätze von 8 Kornzangen für die Uhrenindustrie
Sets of 8 tweezers for watch industry

Antimagnétiques
Antimagnetisch
Antimagnetics

7026 N-8082-A

Acier inoxidable
Edelstahl
Stainless steel

7027 N-8082-A

Superalloy (Ni-Cr-Mo)
Superalloy (Ni-Cr-Mo)
Superalloy (Ni-Cr-Mo)

7028 N-8082-A
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Brucelles d'horlogerie - C: Acier carbone - I: Acier inoxydable - A: Acier antimagnétique -
RC: Carpenter: acier inoxydable, acier antimagnétique, anti-acide - TA: Alliage Taxal - Ni: Nickel
Kornzangen für die Uhreindustrie - C: Kohlenstoffstahl - I: Rostfreier Stahl - A: Antimagnetischer Stahl -
RC: Carpenter: rostfreier - antimagnetischer - säurefester Stahl - TA: Taxal-Legierung - Ni: Nickel
Tweezers for watch industry - C: Carbon steel - I: Stainless steel - A: Antimagnetic Steel -
RC: Carpenter: stainless, antimagnetic - acid-resistant steel - TA: Taxal alloy - Ni: Nickel

BergeonBergeon Premium Regine RubisDumont FontaxType

C 6603-00 6592-00

I 7027-00 6604-00 6593-00 6587-00

A 7026-00 6605-00 6594-00

Frome Genève, épaisses
Genfer Form, dick
Geneva shape, thick

 N-8082-B > 8097-A
L: 120 mm

BergeonBergeon Premium Regine RubisDumont FontaxType

C 6603-0 6592-0

I 7027-0 6604-0 6588-0

A 7026-0 6605-0 6594-0

RC 6595-0

TA 7028-0 5495-O

Forme Genève, fines pour spiraux
Genfer Form, fein für Spiralen
Geneva shape, fine for hairsprings

 N-8082-B > 8095-A
L: 120 mm

BergeonBergeon Premium Regine RubisDumont FontaxType

C 6603-0A

I 7027-0A 6604-0A

A 7026-0A 6605-0A

Fines pour rhabilleurs
Fein, für Uhrmacher
Fine, for watch repairs

 N-8082-C > 8085
L: 120 mm
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Fortes, soignées
Stark, fein
Strong, perfect finish

BergeonBergeon Premium Regine RubisDumont FontaxType

C 4246-1-EV 6603-1 6592-1

I 7027-1 5000-1-EV 6604-1 6593-1 6587-1

A 7026-1 6671-1-EV 6605-1 6594-1 6588-1

RC 6595-1

TA 7028-1 5495-01

 N-8082-B > 8097-A
L: 120 mm

Fortes, pointues, fines
Stark, lange Spitzen, fein
Strong, fine points

BergeonBergeon Premium Regine RubisDumont FontaxType

C 4247-2 6603-2 6592-2

I 7027-2 6604-2 6593-2 6587-2

A 7026-2 6671-2 6605-2 6594-2 6588-2

RC 6595-2

TA 7028-2 5495-02

 N-8082-B > 8097-A
L: 115 mm

L: 120 mm L: 120 mm

Fines, soignées pour spiraux
Sehr fein für Spiralen
Fine, excellent for hairsprings

BergeonBergeon Premium Regine RubisDumont FontaxType

C 4239-3 6603-3 6592-3

I 7027-3 5002-3 6604-3 6593-3 6587-3

A 7026-3 6605-3 6594-3 6588-3

RC 6671-3 6595-3

TA 7028-3 5495-03

 N-8082-B > 8097-A
L: 120 mm
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BergeonBergeon Premium Regine RubisDumont FontaxType

C 4240-3C 6603-3C 6586-3C

I 7027-3C 5003-3C 6604-3C 6593-3C

A 7026-3C 6605-3C 6594-3C 6588-3C

RC 6595-3C

TA 7028-3C 5495-03C

Fines, soignées pour spiraux, courtes
Sehr fein für Spiralen, kurz
Fine, excellent for hairsprings, short

 N-8082-B > 8097-A
L: 110 mm

BergeonBergeon Premium Regine RubisDumont FontaxType

C 4241-4 6603-4 6592-4

I 7027-4 5004-4 6604-4 6593-4

A 7026-4 6605-4 6594-4 6588-4

RC 6595-4

TA 7028-4 5495-04

Pointues, très fines, pour spiraux
Lange Spitzen, sehr fein für Spiralen
Extra fine points for hairsprings

 N-8082-C > 8097-A
L: 110 mm

BergeonBergeon Premium Regine RubisDumont FontaxType

C 4242-5 6603-5 6592-5

I 7027-5 5005-5 6604-5 6593-5 6587-5

A 7026-5 6605-5 6594-5

RC 6595-5

TA 7028-5 5495-05

Pointues, extra fines, pour spiraux
Schlanke Spitzen, extra fein für Spiralen
Super fine points for hairsprings

 N-8082-B > 8097-A
L: 110 mm
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Forme crochet, pointes fines
Hakenform, feine Spitzen
Fine bent points

BergeonBergeon Premium Regine RubisDumont FontaxType

C 6603-6 6592-6

I 7027-6 6604-6 6593-6

A 7026-6 6605-6 6588-6

 N-8082-C > 8095-B
L: 115 mm

Formes faucille, pointes fines
Sichelform, feine Spitzen
Fine curved points

BergeonBergeon Premium Regine RubisDumont FontaxType

C 5084-7-EV 6603-7 6592-7

I 7027-7 6604-7 6593-7 6587-7

A 7026-7 6605-7 6594-7 6588-7

RC 6595-7

TA 7028-7 5495-07

 N-8082-B > 8097-A
L: 110 mm

L: 110 mm

A redresser les pivots
Zum Richten von Zapfen
For straightening pivots

BergeonBergeon Premium Regine RubisDumont FontaxType

C 6603-8

I 7027-8 6604-8

 N-8082-C > 8086
L: 115 mm

A courber les spiraux au centre
Z. Biegen des Spiralen an der Rolle
For curving cnetre of hairsprings

BergeonBergeon Premium Regine RubisDumont FontaxType

C 6603-10B

 8086
L: 120 mm
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BergeonBergeon Premium Regine RubisDumont FontaxType

Ni 6603-11

Pointes fortes. Nickel
Starke Spitzen. Nickel
Strong points. Nickel

 8086
L: 120 mm

BergeonBergeon Premium Regine RubisDumont FontaxType

Ni 6603-12

Pointes fines. Nickel
Feine Spitzen. Nickel
Fine points. Nickel

 8086
L: 120 mm

BergeonBergeon Premium Regine RubisDumont FontaxType

C 6586-14

A tenir les aiguilles de secondes
Zum Festhalten v. Sekundenzeig
For holding second hands

 8093
L: 115 mm

BergeonBergeon Premium Regine RubisDumont FontaxType

C 6586-14A

A tenir les aiguilles de secondes
Zum Festhalten v. Sekundenzeig
For holding second hands

 8093
L: 115 mm

BergeonBergeon Premium Regine RubisDumont FontaxType

C 6603-15 6586-15

A marquer les spiraux
Zum Markieren des Spiralfedern
For marking hairsprings

 8086 - 8093
L: 110 mm
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A couper les spiraux
Zum Abkneifen der Spiralfedern
For cutting haisprings

BergeonBergeon Premium Regine RubisDumont FontaxType

C 6603-15A

 8086 > 8095-C
L: 110 mm

Très fortes, pointues, pour pierres
Sehr stark, spitz, für Uhrsteine
Very strong, for jewels

BergeonBergeon Premium Regine RubisDumont FontaxType

C 6592-26

I 6593-26

A 6594-26

RC 6595-26

 8095-C
L: 135 mm

Pointues fines, pour pierres
Feine Spitzen, für Uhrsteine
Fine points, for jewels

BergeonBergeon Premium Regine RubisDumont FontaxType

C 6592-27

I 7027-27 6593-27

A 7026-27 6671-27 6594-27 6588-27

RC 6595-27

 N-8082-C > 8095-C
L: 135 mm

Universelles, fines
Universell, feine
General purpose straight fine tips

BergeonBergeon Premium Regine RubisDumont FontaxType

I 7027-AA

A 7026-AA

RC 7028-AA

 N-8082-B
L: 130 mm
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BergeonBergeon Premium Regine RubisDumont FontaxType

C 5007-F 6592-F

I 7027-F 6593-F

A 7026-F 6594-F 6588-F

A mettre plat les aiguilles
Zum Flachrichten der Zeiger
For flattening hands

 N-8082-C > 8095-C
L: 120 mm

BergeonBergeon Premium Regine RubisDumont FontaxType

C 6603-P

I 6604-P

TA 5495-P

Simples, pointes fortes
Einfach, starke Spitzen
Simple, strong points

 8086 > 8097-A
L: 120 mm

BergeonBergeon Premium Regine RubisDumont FontaxType

C 6603-S 6592-S 6586-S

I 7027-S 6593-S

A 7026-S 6594-S

Pointes fines, simples
Einfach, feine Spitzen
Simple, fine points

 N-8082-C > 8095-C
L: 120 mm

BergeonBergeon Premium Regine RubisDumont FontaxType

C 6603-SS 6592-SS

I 7027-SS 6604-SS 6593-SS 6586-SS

A 7026-SS 6594-SS

RC 6595-SS

TA 7028-SS

Pointues, fines et étroites
Feine Spitzen und schmal
Narrow and fine points

 N-8082-B > 8095-D
L: 140 mm

135 mm
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FONTAXSéries industrielles
Industrielle Serie
Industrial series

Fines, soignées pour spiraux
Sehr fein, für Spiralen
Fine, excellent for hairsprings

5495-12F 8097-BL: 120 mm

5495-12M 8097-BL: 120 mm

Pointes fortes
Starke Spitzen
Strong points

5495-12G 8097-BL: 120 mm

Pointes fortes, bout aplati
Starke Spitzen, flache Backen
Strong points, flat ends

5495-12P 8097-BL: 120 mm

Fortes, soignées
Stark, fein
Strong, perfect finish

5495-14M 8097-BL: 140 mm

Pointes fortes
Starke Spitzen
Strong points

5495-14G 8097-BL: 140 mm

Pointes fortes, bout aplati
Starke Spitzen, flache Backen
Strong points, flat ends

5495-14P 8097-BL: 140 mm
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FONTAX Brucelles recouvertes de Teflon
Kornzangen mit Teflon bedeckt
Tweezers covered in Teflon

Fortes, soignées
Stark, fein
Strong, perfect finish

6259-1T 8097-CL: 120 mm

Fortes, pointues, fines
Stark, lange Spitzen, fein
Strong, fine points

6259-2T 8097-CL: 120 mm

Fines, soignées
Sehr fein
Fine

6259-3T 8097-CL: 120 mm

Pointues, très fines
Lange Spitzen, sehr fein
Extra-fine points

6259-4T 8097-CL: 110 mm

Bouts aplatis
Flache Backen
Flat end

6259-FT 8097-CL: 120 mm

FONTAX Brucelles. Poli miroir à l'intérieur
Kornzangen. Innen spiegelpoliert
Tweezers. Mirror polished interior

Pointues, très fines
Lange Spitzen, sehr fein
Strong, fine points

6260-04 8097-CL: 110 mm
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Pointues, extra fines
Schlanke Spitzen, extra fein
Super fine points

6260-05 8097-CL: 110 mm

Fortes, pointues, fines
Stark, lange Spitzen, fein
Strong, fine points

6260-05A 8097-CL: 120 mm

Forme faucille, pointes fines
Sichelform, feine Spitzen
Fine curved points

6260-07 8097-CL: 115 mm

Forme crochet, pointes fines
Feine, gebogene Spitzen
Fine bent points

6260-16 8097-CL: 120 mm

FONTAXBrucelles avec pointes Teflon.
Kornzangen mit Teflon Spitzen
Tweezers with points covered Teflon

6382-12PP 8097-DL: 120 mm

FONTAXBrucelles FONTAX universelle pour tenir tous les
systèmes de pare-chocs.
Universal Kornzangen FONTAX zum halten aller
Stossicherungs Systeme.
Universal tweezers FONTAX for holding all anti-choc
systems.

6383 8097-DL: 135 mm

Brucelles négatives
Negative Kornzange
Negative tweezers

6273-N4 8097-DL: 110 mm
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Etui bois pour classer 8 brucelles
Holzetui für 8 Kornzangen
Wooden case for 8 tweezers

8083-B4226

Marteaux - T: longueur de la tête
Hammer - T: Kopflänge
Hammer - T: Head length

Marteau à planer et à suager
Pinnhammer
Flattening and grooving hammer

6312-D 8099T: 105 mm

Marteau postillon
Ausschlichthammer
Planishing hammer

6312-E 8099T: 135 mm

Marteau à suager
Schickenhammer
Bordering hammer

6312-G 8099T: 115 mm

Marteau à emboutir
Treibhammer
Embossing hammer

6312-H 8099T: 105 mm

Marteau à planer
Schlichthammer
Planishing hammer

6312-J 8100T: 75 mm
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Marteau pour orfèvres
Goldschmiedehammer
Goldsmiths hammer

6312-L 8100T: 90 mm

Marteau pour bijouterie Sans manche
Pinhammer für Juwelier Ohne Heft
Hammer for jewellers Without handle

81006242-...

Marteaux pour horlogers. Acier poli
Hammer für Uhrmacher. Stahl poliert
Hammers for watchmakers. Polished steel

81011438-...

1438-C...

Manches pour marteaux d'horlogers
Stiele für Uhrmacher-Hammer
Handles for hammers for watchmakers

81051439-6A

1439-6C

Marteaux pour horlogers, en laiton
Hammer für Uhrmacher, aus Messing
Hammers for watchmakers, in brass

30416 810160 x 230 mm

Marteaux pour mécaniciens
Hammer für Mechaniker
Hammers for mechanics

1443-C 810195 x 275 mm

1443-E 8101100 x 300 mm
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Martaux pour ciseleurs
Hammer für Ziseleure
Hammers for chasers engravers

81021441-1  > 1441-5

Ø 22 > 33 mm

Têtes de rechange
Ersatzköpfe
Remplacement head

81021441-...

Manches pour marteaux de ciseleurs
Stiele für Ziseleur-Hammer
Handles for engravers chasing hammers

1439-7D  > 1439-7F 8105L: 255 mm

Maillet en buis
Hammer aus Buchsbaumholz
Boxwood mallet

81031445-...

Maillet en buis
Hammer aus Buchsbaumholz
Boxwood mallet

1447 810375 x 225 mm

Maillets en nylon, tête interchangeable.
Hammer aus Nylon, auswechselbarer Kopf.
Mallets in nylon, nterchangeable head.

81035986-...
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Manches carrelettes
Feilenhefte
File handles

81041439-1-06  > 1439-1-20

Manches de forme
Formhefte
Shaped handles

81041439-3-15  > 1439-3-25

Manches forme poire
Birnenform-Hefte
Pear-shaped handles

81041439-4-15  > 1439-4-35

A B C

D E F

Manches pour burins de graveurs
Hefte für Gravierstichel
Handles for engravers

81051439-5A  > 1439-5F

Manches Bergeon en plastique non-glissant de couleurs
Bergeon-Griffe aus farbigem nicht rutschendem
Kunststoff
Bergeon coloured plastic handles antislip

5091-14 8106
5091-16 8106
5091-18 8106
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Manches pour limes aiguilles
Hefte für Nadelfeilen
Handles for needle files

6261-2-3 8106Cap. 2-3 mm

6261-3-4 8106Cap. 3-4 mm

L: 95 mm / Ø 18 mm
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